Litany of the Anaphora

Russian Traditiona

14-A

Adapted into English by
Professor Michael Hilko

1905 - 1974
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Adapted into English by Professor Michael Hilko
1_* * from the works of Dmitri Bortniansky
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*When the bishop is serving, the proper response to "Peace be to all" is"And to thy spirit" and NOT "Many years, master."
**Please note: When thereis a concelebration, sing #2, "l will love thee...", on page 2 instead.
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14'A Litany of the Anaphora

| will lovethee
(Thisreplaces "Father, Son and Holy Spirit..." at a concelebrated Divine Liturgy)

Dmitri S. Bortniansky
(1751-1825)
2. (Sung slowly to cover the clergy's Kiss of Peace) Adapted by Bishop Basil
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will  love thee, O Lord____ my  Strength; the
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